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129. Mapa: buitre / vautour fauve / griffon vulture / (Gyps fulvus) 

GALDERA: 05050; ALG: 35; ALEANR: XI, 1443

Laukiz: erantzuna ez da zehatza. 
Mendaro: burrubitxa zalantzazkoa da. 
Suarbe eta Mezkiritz: honetarako eta ondoko galderarako ere arrano eman 

dute.
Azkaine: Arrano ederra! Jende biltzaile baten joeraren salatzeko esaera. 
Baigorri: Futria erraiten dute bestaldean, aditu izan dut, norbait hil da eta gero 

apeza jin da: to, futria! Baztanen entzuten da (metafora). 
Behorlegi: Guk denak arranoa erten dixiu, eta eskuaraz (erran nahi baita ez 

herriko euskaraz) xaiak txu, xaiak.
Urdiñarbe: Eta ardi bat aantxü hilik balimbada, eztizü hunki, erroiak aldiz, 

belerroiak aldiz, begik elkhitzen bardin, begik elkhiko, arranuak eztizü 
hunkiko hil artio.

- Arrano hitzak ez du xoilik ‘águila / aigle’ erran 
nahi. Lekuko anitzek generikotzat daukate: ‘ave de 
presa / rapace, oiseau de proie’. Gertatzen da ere 
‘carroñero / charognard’ adieraztea.  

- Bestalde hegazti harrapakarien izendapenetan 
nahaste handia badagoela nabari da galdera honetan, 
ondokoetan bezala. 
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